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ПРАВИТЕЛЬСТВО КЫРГЫЗСКОЙ РЕСПУБЛИКИ
РАСПОРЯЖЕНИЕ
от 29 мая 2020 года № 195-р
1. Одобрить прилагаемые на официальном языке (неофициальный перевод):
- проект Соглашения между Правительством Кыргызской Республики и Правительством Федеративной Республики Германия о техническом сотрудничестве на 2019-2020 гг.;
- проект Соглашения между Правительством Кыргызской Республики и Правительством Федеративной Республики Германия о финансовом сотрудничестве на 2019-2020 гг.
2. Уполномочить министра экономики Кыргызской Республики на подписание вышеуказанных соглашений от имени Правительства Кыргызской Республики, с правом внесения изменений непринципиального характера. 

Исполняющий обязанности 	К.А. Боронов

Проект
(11еофициальный перевод)
Соглашение
между Правительством Кыргызской Республики п Правительством Федеративной Республики Германия о финансовом сотрудничестве на 2019-2020 гг.
Правительство Кыргызской Республики и I [равительство Федеративной Республики Германия, действуя в духе сложившихся между Кыргызской Республикой и Федеративной Республикой Германия дружественных отношений, желая укреплять и углублять эти дружественные отношения путем партнерского финансового сотрудничества, сознавая, что поддержание лих отношений лежит в основе настоящего Соглашения, намереваясь внести вклад в социально-экономическое развитие Кыргызской Республики, ссылаясь па Протокол межправительственных переговоров 2019 г. в Бишкеке от 12 июля 2019 г., согласились о нижеследующем:
Статья 1
(1) Правительство Федеративной Республики Германия предоставляет Правительству Кыргызской Республики или другим получателям, выбор которых оба Правительства осуществляют совместно, возможность получить от Кредитного института по восстановлению экономики (KfW) фантовые средства в общем размере 20 000 000 евро (прописью: двадцать миллионов евро) на осуществление следующих проектов:
1. Модуль «Программа финансового сектора «Цепочки создания стоимости» - в размере до 9 000 000 евро (прописью: девять миллионов евро).
2. Модуль «Программа финансового сектора «Цепочки создания стоимости», сопутствующее мероприятие - в размере до 1 000 000 евро (прописью: один миллион евро).
3. Модуль «Секторный проект по здравоохранению» - в размере до 10 000 000 евро (прописью: десять миллионов евро).
если в результате рассмотрения проектов будет установлена целесообразность выделения средств на их реализацию и если будет подтверждено, что, будучи мероприятиями, направленными на улучшение положения женщин в обществе либо на развитие самопомощи в борьбе с нищетой, либо гарантийным фондом по обеспечению кредитов для средних предприятий, либо проектом из области социальной инфраструктуры или охраны окружающей среды, они отвечают особым требованиям, являющимся предпосылкой для выделения средств.
(2) В том случае, если Правительство Федеративной Республики Германия в более поздний срок предоставит Правительству Кыргызской Республики возможность получения от Кредитного института по восстановлению экономики (KfW) дополнительных средств с целью подготовки проектов, указанных в пункте I настоящей Статьи, либо дополнительных средств с целью принятия необходимых сопутствующих мер для осуществления и обслуживания указанных в пункте I настоящей Статьи проектов, будет применяться настоящее Соглашение.
Статья 2
(1) Использование указанных в пункте 1 Статьи 1 настоящего Соглашения сумм, условия их выделения, а также процедуру размещения заказов регулируют контракты, заключаемые между KfW и получателями средств в соответствии с действующим в Федеративной Республике Германия законодательством.
(2) Обязательство по предоставлению суммы, указанной в пункте I Статьи 1 настоящего Соглашения, теряет свою силу, если соответствующие контракты о финансировании не будут заключены в четырехлетний срок по истечении того года, в котором данное обязательство вступило в силу. В отношении данной суммы этот срок заканчивается по истечении 31 декабря 2023 года.
(3) Правительство Кыргызской Республики, если оно не является получателем средств, гарантирует KfW удовлетворение возможных требований о возврате средств, которые могут возникнуть на основании контрактoв о финансировании, заключаемых согласно пункту 1 настоящей Статьи.
Статья 3
Правительство Кыргызской Республики освобождает KfW от прямых налогов, взимаемых в Кыргызской Республике в связи с заключением и осуществлением указанных в пункте 1 Статьи 2 настоящего Соглашения контрактов. Взимаемые в связи с контрактами налог на добавленную стоимость и подобные косвенные налоги оплачиваются Правительством Кыргызской Республики. Взимаемые специальные акцизные сборы оплачиваются Правительством Кыргызской Республики. Кроме этого Правительство Кыргызской Республики освобождает KIW от прочих государственных сборов
Статья 4
При сухопутных и воздушных перевозках пассажиров и грузов, связанных с предоставлением средств, Правительство Кыргызской Республики обеспечивает пассажирам и поставщикам свободный выбор перевозчика, не принимает никаких мер, исключающих или осложняющих равноправное участие перевозчиков с местонахождением в Федеративной Республике Германия, и, если потребуется, выдает необходимые для их участия разрешения.
Статья 5
(1) Настоящее Соглашение вступает в силу в тот день, когда 11равительство Кыргызской Республики сообщит Правительству Федеративной Республики Германия о выполнении внутригосударственных процедур для вступления Соглашения is силу. Решающей датой является день поступления сообщения.
(2) Настоящее соглашение заключено на неопределенный срок и остается в силе до истечения 6 месяцев с даты получения посредством дипломатических каналов одной из Сторон соответствующего письменного уведомления от другой Стороны о намерении прекратить действие настоящего Соглашения.
(3) Стороны могут договориться о внесении изменений в настоящее Соглашение.
(4) Споры относительно толкования или применения настоящего Соглашения разрешаются Сторонами по взаимному согласию путем консультаций или переговоров.
Совершено в городе Бишкек ............................ года в двух экземплярах, каждый на русском и немецком языках, причем оба текста имеют одинаковую силу.

За Правительство Кыргызской Республики
За Правительство Федеративной Республики Германия

Проект
(Неофициальный перевод)
Соглашение
между Правительством Кыргызской Республики и Правительством Федеративной Республики Германия о техническом сотрудничестве на 2019-2020 гг.
Правительство Кыргызской Республики и Правительство Федеративной Республики Германия, действуя в духе сложившихся между Кыргызской Республикой и Федеративной Республикой Германия дружественных отношений, желая укреплять и углублять эти дружественные отношения путем партнерского технического сотрудничества, сознавая, что поддержание этих отношений лежит в основе н астоя щего Соглашения, намереваясь внести вклад в социально-экономическое развитие Кыргызской Республики, ссылаясь на Протокол межправительственных переговоров 2019 г. в г. Бишкеке от 12 июля 2019 г., согласились о нижеследующем:
Статья 1
(1) Во исполнение Соглашения между Правительством Кыргызской Республики и Правительством Федеративной Республики Германия о техническом сотрудничестве от 31 марта 1998 года будут субсидироваться следующие проекты:
1. Модуль «Содействие перинатальному здравоохранению».
2. Модуль «Зеленая экономика и устойчивое развитие частного сектора».
3. Модуль «Содействие занятости профессиональному обучению».
4. Модуль «Сохранение биоразнообразия и уменьшение бедности посредством совместного управления орехоплодовыми лесами и пастбищами».
5. «Фонд оплаты исследования и специалистов».
6. Модуль «Содействие использованию в Кыргызстане услуг, имеющих значение для качества».
если в итоге соответствующего рассмотрения будет установлена целесообразность выделения средств на их реализацию.
(2) С целью реализации проектов, указанных в пункте 1 настоящей Статьи, Правительство Федеративной Республики Германия предоставляет за свой счет персонал и материальные средства, а также – при необходимости - грантовые средства на общую сумму 21.800.000,00 (прописью: двадцать один миллион восемьсот тысяч) евро. Осуществление проектов, указанных в подпунктах 1-5 пункта 1 настоящей Статьи, оно поручает Германскому обществу по международному сотрудничеству (Deutsche Gesellschaft Гит Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH), a указанного в подпункте 6 пункта 1 настоящей Статьи, - Национальному метрологическому институту Германии (PTES).
(3) Правительство Кыргызской Республики гарантирует самостоятельное постатейное бюджетное планирование в целях обеспечения устойчивого осуществления проектов, указанных в пункте 1 настоящей Статьи, и обеспечивает выполнение обязательств, необходимых для осуществления указанных в пункте 1 настоящей Статьи проектов, через организации-исполнители, которые оно на то уполномочит.
(4) Обязательства по указанным в пункте 1 настоящей Статьи проектам и по предоставлению суммы, предусмотренной на осуществление технического сотрудничества в пункте 2 настоящей Статьи, теряют свою силу и не подлежат замене, если исполнительные и - при необходимости - финансовые контракты, указанные в Статье 2 настоящего Соглашения, не будут заключены в четырехлетний срок по истечении того года, в котором данные обязательства вступили в силу. В отношении указанных сумм этот срок заканчивается по истечении 31 декабря 2023 года. Вели подписанными в вышеуказанный срок исполнительными и - при необходимости - финансовыми контрактами будет покрыта лишь часть данных обязательств, то обязательства теряют силу только относительно не освоенной этими контрактами части суммы.
Статья 2
Детали проектов, указанных в пункте 1 Статьи 1 настоящего Соглашения, а также подлежащих выполнению работ и обязательств регулируются отдельными исполнительными и - при необходимости -финансовыми контрактами, заключаемыми между организациями-исполнителями, которые уже уполномочены или будут уполномочены на осуществление проектов в соответствии с пунктами 2 и 3 Статьи 1 настоящего Соглашения. В отношении таких исполнительных и - при необходимости - финансовых контрактов применяется действующее в Федеративной Республике Германия законодательство.
Статья 3
(1) Правительство Кыргызской Республики освобождает материалы, транспортные средства, грузы, оборудование и запасные части, поставляемые по поручению и за счет Правительства Федеративной Республики Германия и используемые для реализации указанных в пункте I Статьи 1 настоящего Соглашения проектов, от всех импортных и экспортных сборов, от лицензионных, портовых и других государственных сборов, а также от расходов за их храпение и обеспечит их незамедлительную выдачу.
(2) Правительство Кыргызской Республики освобождает организации-исполнители от любых прямых налогов, возникающих в Кыргызской Республике в связи с заключением и выполнением указанных в Статье 2 настоящего Соглашения исполнительных и - при необходимости - финансовых контрактов.
(3) По ходатайству германских организаций-исполнителей Правительство Кыргызской Республики возвращает налог на добавленную стоимость или подобные косвенные налоги, взимаемые в Кыргызской Республике па приобретенные предметы и использованные услуги в связи с заключением и выполнением указанных в Статье 2 настоящего Соглашения исполнительных и - при необходимости - финансовых контрактов. По ходатайству взимаемые в этой связи акцизные сборы оплачиваются Правительством Кыргызской Республики.
Статья 4
Настоящее Соглашение применяется как в отношении указанных в пункте I Статьи 1 настоящего Соглашения проектов, гак и в отношении дальнейших мероприятий под тем же названием в будущем, при условии, что Стороны будут намерены продолжать оказание поддержки при реализации одного или нескольких проектов. Принятие обязательств по оказанию поддержки при реализации дальнейших мероприятий проектов, указанных в пункте 1 Статьи 1 настоящего Соглашения, Правительством Федеративной Республики Германия осуществляется путем официального уведомления от Правительства Федеративной Республики Германия с непосредственной ссылкой на настоящее Соглашение.
Статья 5
В остальном на настоящее Соглашение будут распространяться положения Соглашения между Правительством Федеративной Республики Германия и Правительством Кыргызской Республики о техническом сотрудничестве от 31 марта 1998 года, упомянутого в пункте 1 Статьи 1 настоящего Соглашения.
Статья 6
(I) Настоящее Соглашение вступает в силу в тот день, когда Правительство Кыргызской Республики сообщит Правительству Федеративной Республики Германия о том, что внутригосударственные условия для вступления Соглашения в силу выполнены. Решающей датой является день поступления сообщения. (2) Настоящее соглашение заключено на неопределенный срок и остается в силе до истечения 6 месяцев с даты получения посредством дипломатических каналов одной из Сторон соответствующего письменного уведомления от другой Стороны о намерении прекратить действие настоящего Соглашения.
(3) Стороны могу: договориться о внесении изменений в настоящее Соглашение.
(4) Споры относительно толкования или применения настоящего Соглашения разрешаются Сторонами по взаимному согласию путем консультаций или переговоров.
Совершено в городе Бишкек .............................года в двух экземплярах, каждый на русском и немецком языках, причем оба текста имеют одинаковую силу.

За Правительство Кыргызской Республики
За Правительство Федеративной Республики Германия
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